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On the Significance of the Study of Stylistic Language
to Dictionary Compilation

ZHANG Xiao-yan
Research Center for History of Chinese Language Zhejiang University Hangzhou 310028  China

Abstracts The linguistic research with a focus on some literary style has been neglected in the past century
despite the research on the history of Chinese language that has made good progress. The serious lag in the
research on stylistic language has directly influenced the compilation of large-sized / unabridged Chinese
dictionaries resulting in omissions in many aspects such as word collection entry selection definition and
exemplification. The Dunhuang document has been given full attention in the field of neoteric Chinese study
because of the reliability of its language data. For that Hanyu Da Cidian Dictionary of Chinese Language
the largest one of its kind at present collected quite a few words from the said document. But all these words
are mostly taken from the more colloquial style of speech called bianwen a form of religious narrative literature
widely popular at Buddhist services in the Tang Dynasty and thereafter with alternate prose and rhymed parts
for recitation and singing and the folk songs. Lexical items from the texts of the "general” style of literature
like Shuyi are rarely collected in Hanyu Da Cidian. Even if a few of them have been done their definitions
are mostly incorrect with the illustrative examples being out of date and etymological notes far from adequate.
Taking Dunhuang Shuyi as a case study and Hanyu Da Cidian as a reference this paper discusses the
significance and function of the research on stylistic language to the compilation of dictionaries in 1  word
collection 2 entry selection 3 definition and 4 exemplification 1 A lot of new words from Shuyi
mostly with typical stylistic characteristics and rarely available in any other classics and ignored for long are to
be included in Hanyu Da Cidian after a relevant study. 2 Old words with new meanings reflecting a change
in semantic feature are to be included for the good of Hanyu Da Cidian. 3 Example sentences from Shuyi
which are adequate enough to illustrate the definition of some of those entry words misinterpreted or interpreted
less adequately in Hanyu Da Cidian are to be included since accurate defining marks the quality of
dictionaries like Hanyu Da Cidian which contains a number of errors and inadequacy in semantic and critical
interpretation due to a variety of reason. 4 FExemplification in large-sized / unabridged Chinese dictionaries
is somewhat out of date or less abundant enough. The author s related finding in Shuyi can prove that the first
exemplification of 262 words or so in Hanyu Da Cidian which are corresponding to those in Dunhuang Shuyi
is later than in the latter. The exemplification in Shuyi can antedate that in Hanyu Da Cidian or add what are
missing in it.

Key words stylistic language dictionary compilation texts of Dunhuang shuyi Hanyu Da Cidian



